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Новини одним рядком:
1 квітня –  у Верховній Раді України відбудеться поетична презентація збірки «Харківська барикада №2»
1 квітня –  презентація аудіоальбому Інни Труфанової "САНТИМЕТРИК", за участі семи бардів у Київському Будинку актора

2 квітня –МО «Остання барикада», акція "Поляки та польські агенти впливу" у Київській книгарні «Є»
3 квітня – «Пропала Грамота» запрошує „На квартирник до Лесі Українки!” (музей Л.Українки, Київ, вул.Саксаганського, 97)
4 квітня – день народження української співачки Квітки Цісик

4 квітня – «РЕВЕНКО - БЕНД» презентує альбоми у Київському ЦХТТ "Печерськ", вул. Московська,3
6 квітня – авторський вечір Віктора Ліфанчука (Вінниця) у Київському Будинку Вчителя

9 квітня – Харківський міський фестиваль «Молода поезія» в Українському культурному центрі «Юність»

10 квітня – «ТаРУТА» запрошує „На квартирник до Лесі Українки!” (музей Л.Українки, Київ, вул.Саксаганського, 97)
10 квітня –  презентація другого альбому «Пропалої Грамоти» «Гонор» у Київській галереї «ХУДГРАФ»
10 квітня – Валерій Вербицький «Любимые песни… любимых авторов»  у Київському КСП «Дом» (вул.Руставелі, 22б)
11-12 квітня – фестиваль «Гоголівка - четвертий літературний вимір» у Ніжинському університеті ім.М.Гоголя
12 квітня – новий альбом гурту «ВЕРТЕП» - «віршОспіви» в Києві клуб «Чеширський кіт» (вул. Скляренка, 9)

17 квітня – концерт Марини Крамар і Олени Грицюк  у Київському КСП «Дом» (вул.Руставелі, 22б, клуб «Супутник»)
18 квітня – творчий вечір Ірини Стрельнікової до ювілею у Київському Будинку актора
19 квітня – концертний клуб «Фієста», Вероніка Доліна, Палац «Україна», малий зал

24 квітня – концерт Дениса Голубицького »  у Київському КСП «Дом» (вул.Руставелі, 22б, клуб «Супутник»)

30 квітня-3травня – фестиваль «Бардландія» на базі «Восход» у Судаку
1, 2, 3, 5 травня – концерти класичної музики «З вірою і любов’ю» в Івано-Франківську, Тернополі, Львові, Києві

16 травня – обласний семінар «Молода Слобожанщина» у Харківській гімназії для малозрячих дітей (вул. Сумська)
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Едуард Драч
Присвячується «Оберегові-89» - першому фестивалю 

Української співаної поезії, який народив сам жанр
(http://oberih.blogspot.com/)
Для мене фестиваль «Оберіг» почався в 1988 році. Я тоді вчився в Дніпропетровському медінституті і їздив по різних джазових, фольклорних та студентських фестивалях, аж допоки не занесло мене на фестивалі авторської пісні (КСП). Я виступав на Українському республіканському турі Всесоюзного фестивалю авторської пісні, який проходив у травні 1988 року в Києві в залі КПІ. Конкурсанти жили на Трухановому острові, де ми й познайомилися з Василем Жданкіним. Раніше, як виявилося, ми жили поруч, через два будинки, на 129-му кварталі в Кривому Розі, і при цьому одне одного не знали - він був старший і вчився в іншій школі, тому ми в компаніях не пересікалися. Ясна річ, ми одразу заприятелювали. Земляк розповів мені про нові віяння в українській культурі (а він тоді вчився в Рівному, в Інституті культури), чим мене дуже зацікавив і обнадіяв, адже, коли ти сам собі «варишся» - це одне, а коли знаходиш однодумців - виростають крила. Там же на Трухановому острові серед конкурсантів зустріли старого знайомця Сашка Смика (з ним і з Олегом Покальчуком познайомилися за рік до того на фестивалі в Харкові), по дорозі ще зачепили Андрія Панчишина та й майнули до Луцька. Там якраз проходив Регіональний фестиваль сучасної молодіжної пісні "Рок-культура-88", і ми всією бардівською компанією, забравши прямо з дому ще Олега Покальчука, поспівали трохи поміж іншими жанрами. Видно, виступили вдало, бо Василь Ворон, організатор того фестивалю, наступного року зробив фестиваль одного жанру - української авторської пісні і назвав його «Оберіг». А за рік у Луцьку відбулося справжнє свято пісень, на які давно чекали. Вразили мене тоді виступи Володі Давидова зі Світловодська на Кіровоградщині (пісні про Афганістан і «Товариш Генеральний секретар»), Андрія Панчишина, Віктора Морозова, які вже приїхали метрами - артистами новоствореного Львівського театру «Не журись» (14 грудня 2008 року йому виповнилося 20). Феноменально прийняла тоді публіка і виступ Марійки Бурмаки, яка співала пісні на вірші харківських поетів «розстріляного відродження» 20-30-х рр.. Василь Жданкін першим по-дорослому відкрив тему духовності. Як зараз пам'ятаю тодішнє його виконання Псальми про Почаївську Богоматір. Зал зривався з місць. Дійсно, для нас, колишніх піонерів-жовтенят-комсомольців кожна з тем, піднятих «Оберегом» була новою і хвилюючою. Це і тема відродження історичної пам'яті та духовності, і тема моральності влади (актуальний до сьогодні), і тема майбутньої України. Ці теми в пресі тоді ще недуже звучали. І журналісти державних ЗМІ, за якими пильне око влади стежило денно і нощно, часто використовували пісні з «Оберегу», коли треба було щось важливе сказати і проілюструвати «глас народу». Дійсно, по-справжньому вільної преси, вільної журналістики й публіцистики, як таких, тоді майже не було.
Газети «Поступ», «Голос православ'я» та інші андеграундні видання набиралися на друкарській машинці, множилися на ротапринті (це був такий доісторичний ксерокс), і тиражі були сміховинні. Пісня значно більше важила в тих умовах, адже вона могла бути публічною, відкритою і масовою. Хай у піснях не завжди була конкретика, але люди за роки радянської влади добре навчилися читати між строчок. Напередодні серйозних змін (а дух змін тоді вже висів у повітрі) народові треба було не скільки знати, що думають різного рангу політики і державні діячі про політичні події і тенденції (а криза довіри до влади була просто катастрофічною), скільки відчути «систему координат». Саме це відчуття давали своїм слухачам кобзарі в часи «великих руїн», коли знеможений війнами та безладом люд, хотів швидше зрозуміти де ж правда, а де кривда, і якого ми роду діти, щоби вже потім визначитися - з ким битися, а з ким - миритися. Перший «Оберіг» став дійсно фестивалем-провісником змін і очищення, фестивалем-предтечею інших фестивалів (в тому числі і першої «Червоної рути» в Чернівцях у вересні 1989 року) . Він дав магістральний напрямок жанрові. Та він практично його й народив. Пізніше жанр був названий українською авторською піснею та співаною поезією. Я більше люблю назву «співана поезія».
Бо в ній - уся суть. Адже барди - це поети, які співають.
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Виступ в Моглянці та решта не без користі....
http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/532.html
Виступив разом з «Рутенією», Сергієм Василюком, Тарасом Силенком та іншими на презентації фільму "Вільне козацтво", що організував письменник – історик Роман Коваль. Тяжко те все сприймати. Українці самі себе здавали протягом своєї історії. І нема чого все списувати на зовнішніх ворогів. Вони було в кожної нації.

Більше тижня був в Києві і відвідав кілька акцій. Провідав Павла Нечитайла на презентації його збірки та Олега Сухарєва на ним же організованій серії "На квартирник до Лесі". Грали в акустиці метальовці з "Саду" цілий альбом на тексти Шевченка. Двіжкують молоді колеги і це тішить. Значить це все було не на марно. Тільки конче треба давати позитиву. Доста плачів і сварок. Після політиків на всіх каналах з їх убогими шоу, що позабирали хліб в артистів, забивши ефіри своїми безпорадними пиками, плачами вже нікого не розчулиш. Говорили про це з Едіком Драчем і дійшли думки, що нам нав’язали цей стереотип ніби українського світосприйняття. Він розповів про знаменитий набурмосений портрет Тараса в смушковій шапці, затверджений особисто Сталіним. То хіба воно нам треба? Мені особисто -НІ!!!! І найкращий тому приклад був і є Тризубий Стас!!!

Є хороша новина - Володя Кучинський з «Ворожденя» радо погодився подбати про саунд в моєму альбомі, що ми зараз робимо з Грицьком Лук’яненком за участі Олега Баковського. Особливо тішить, що ці молоді хлопці вважають за потрібне підставити плече такому мастодонтові як я. Від того ще більше хочеться їх підтримати. Все ми робимо правильно, але нажаль в межах компетенції, якої явно бракує. Значить треба вчитися в тих, хто вже навчився. І найкращий приклад тому - ГАЙДАМАКИ. 
Окремий респект і спеціальна подяка Грицьку та Нелі, що так довго мене терпіли. Я відроблю.
Київ – Людмила  ТАРАН
З вірою і любов’ю
У Великодні дні, 1, 2, 3 та 5 травня, Українська Греко-Католицька церква запрошує на концерти класичної музики «З вірою і любов’ю». Вони пройдуть у Івано-Франківському академічному музичному театрі, Тернопільському палаці культури «Березіль», Львівському Національному академічному театрі опери та балету, а також у Національній опері України у Києві.

У концертах  візьмуть участь  видатні діячі української культури: зірка світової оперної сцени Вікторія Лук’янець (Віденська опера), Петро та Павло Приймаки (Національна опера України), Наталія Дацько (Львівська опера), Галина Дацько (Львівський Будинок органної та камерної музики), академічний камерний оркестр «Harmonia Nobile» Івано-Франківської філармонії (художній керівник Олег Герета), піаніст, композитор Олександр Козаренко, скрипаль-віртуоз, лауреат багатьох міжнародних конкурсів Ігор Пилатюк, поети Василь Герасим’юк та Іван Малкович. Ведучий – актор Євген Нищук. Режисер-постановник – Сергій Архипчук. Вступне слово – Глава УГКЦ  Блаженніший Любомир (Гузар).

Організатори наголошують, що концертами з творів академічної класики прагнуть дати поштовх, нагадати українському суспільству про високі духовні орієнтири. Наш час позначений передусім кризою духовною, яка спричинює кризу економічну. Нагальна потреба полягає в переосмисленні цінностей. Зі зміною життєвих пріоритетів має постати момент відродження духу. Високомистецька українська та світова  класична спадщина покликана сприяти цій меті. 

Проект «З вірою і любов’ю» – благодійний. Виручені від концертів кошти мають піти на завершення будівництва Патріаршого собору Воскресіння Христового у столиці України. Символічна цеглинка до цеглинки, добровільна пожертва мають об’єднати  людей.  Відтак є чудова нагода для символічного акту. На презентації Проекту в департаменті інформації УГКЦ Блаженніший Любомир (Гузар) наголосив, що таким чином, через концерти класичної музики, має відбутися не просто збір коштів на храм: це  нагода для духовного та естетичного  піднесення.

Поєднання академічної музики із літературними творами у виконанні сучасних відомих поетів України є принциповим,  зазначив Сергій Архипчук.

«З вірою і любов’ю» заповідається як непересічна духовно-культурна подія.
Дебальцеве – Олександр Морозов
Дни поэзии в Дебальцево

Очень не формально, а творчески отметили Всемирный день поэзии дебальцевские литераторы – члены  городского литературного объединения им. В. Н. Сосюры.  В актовом зале Дома детского и юношеского творчества они провели презентацию книги стихов Александра Морозова «Когда вырастут крылья» (Это 20- я книга автора и 5 сборник стихов) и  Всеукраинского сборника современной поэзии и малой прозы «Прикоснись» (Составитель А.Морозов). Дебальцевское литературное объединение не только инициировало идею такого сборника, но и  воплотило её в жизнь, собрав под одной обложкой 62 авторов из 24 городов Украины. И это замечательно, что писатели из Киева, Днепропетровска, Черкасс, Сум, Одессы, Николаева, Никополя, Самбора, Донецка, Луганска и других городов стремятся попасть в сборник, издаваемый дебальчанами.
 «Мне очень хочется, чтобы наш город  являлся крупным литературным центром и я делаю для этого всё, что в моих силах»-  откровенничал с гостями председатель городского литобъединения. 
На презентацию съехалось около 40  авторов  с Донецкой и Луганской областей (Остальным сборник будет разослан по почте). Звучали стихи, звенела гитара, собравшиеся стали свидетелями нескольких премьер песен. В торжественной обстановке Сергею Загороднову был вручён членский билет Всеукраинского творческого союза «Конгресс литераторов Украины». 
Проведение литературного праздника совпало с днём рождения Лилии Романовны Цинкевич, которую от души поздравили собравшиеся. Сборники «Прикоснись» и «Когда вырастут крылья» были переданы в Межрегиональный Союз писателей Украины, вручены председателю правления Конгресса литераторов Украины Юрию Григорьевичу Каплану.  Появятся они в городской, областной и республиканской библиотеках, в нашем литературно-историческом музее. Юрий Каплан высоко оценил работу дебальцевского литературного объединения и пообещал  анонсировать  вышедшие сборники во всеукраинской газете конгресса литераторов Украины «Литература и культура».

29 марта в Донецкой областной библиотеке им. Н. К. Крупской состоится презентация  этих сборников. Так же презентации пройдут в Луганске и Харькове.

Хочется пожелать нашим литераторам  неиссякаемого вдохновения, творческих побед, благополучия, счастья, поддержки и понимания властей.

Київ – МО «Остання барикада»
Поети у Верховній Раді

Хто сказав, що Верховна Рада-орган занудний і малокультурний?

Ну може й так… Але ж якось з цим треба боротися! :)

 1 квітня о 12.00 у Верховній Раді України відбудеться поетична презентація збірки «Харківська барикада №2».

 Учасники: Олесь Доній, Сергій Жадан,Світлана Поваляєва, Артем Полежака, Дмитро Лазуткін.

 Презентація збірки «Харківська барикада №2» у ВР відбудеться в межах всебічного інформування українського населення щодо проведення Третього літературного фестивалю «Харківська барикада» (3-4 квітня) та в межах програми «Парламентська культура-культура в Парламенті».

 Автор ідеї: Олесь Доній(голова МО «Остання барикада»)

 Передбачається пряма трансляція події телеканалом "Рада". Насолоджуйтеся!

P.S. Мистецьке об’єднання «Остання барикада»  стверджує, що внаслідок акції жоден народний депутат не постраждає.
Мистецьке Об’єднання «Остання Барикада»  за підтримки Польського Інституту у Києві та Книгарні Є у четвер 2 квітня о 17.30
запрошують на  акцію "Поляки та польські агенти впливу",
 що відбудеться у межах широкого інформування населення щодо проведення Третього міжнародного літературного фестивалю "Харківська барикада".
Ролі поляків викониватимуть: Анета Камінська та Ян Капеля (Польща)
 Ролі  польських агентів впливу викониватимуть: Іван Андрусяк, Мар’яна Савка, Богдан-Олег Горобчук, Юрко Іздрик,  Ксенія Харченко (Україна)
 Якісні польська та українська поезія та проза, якісні переклади, спільні проекти та плани - все це підвердить  версію щодо взаємовпливів польської та української культури та таємної(а іноді-і явної) співпраці між їхніми найкращими представниками.

Київ –  Олег Сухарєв
Завітай «На квартирник до Лесі Українки»!

Коли: по п’ятницях, о 19.00

Куди: Музей Лесі Українки на вулиці Саксаганського, 97 (від метро Університет йти через ботанічний сад до вул.Л.Толстого і по перпендикуляру вгору до Саксаганського,  потім  ліворуч).
В 1899-1909 роках  українська поетеса Леся Українка проживала в Києві за цією адресою.  В будинках поруч мешкали її друзі – видатні діячі української культури Микола Лисенко, Михайло Старицький, Панас Саксаганський. Частенько погостювати до них приїздив і Іван Франко. О, які то були вечори!

Починаючи з 20 березня 2009 року в будинку Лесі Українки знову будуть проводитись  вечори музики та поезії. Камерність залу дозволяє слухачам та виконавцям творити концерт разом. Найкраще сприяє цьому акустичний формат виступів. 

Останнім часом українські рок-гурти, вимушено, за відсутності організаційних та матеріальних ресурсів, переважно виступають у клубах (барах, кафе, пабах), а не в концертних залах. Складається ситуація, коли далеко не кожен може піти в такий заклад послухати улюблений колектив, і навпаки, той хто приходить туди, не обов’язково йде саме на той гурт, який виступає, а просто - відпочити, провести час. Основною ідеєю проведення «квартирників» є надання можливості слухачам і музикантам сконцентруватись на  творчості: на Музиці і на Слові.

Організаторами цих акцій є лідер київського рок-гурту «Самі Свої» Олег Сухарєв (suharev_o@ukr.net ) та дирекція Музею  видатних діячів української культури. 

Проект вже підтримали рок-гурти: «Самі Свої», «САД», «Пропала Грамота», «Тарута», плануються  концерти і інших гуртів та авторів-виконавців. 

Для інформування створено спільноту: http://community.livejournal.com/kvart_u_lesi 


Крім того концерти будуть анонсуватись на www.molode.com.ua 

www.kataklysmosfactory.com 

www.samisvoji.domivka.net  та інших. 

Запрошуємо до співпраці Інтернет-портали, теле- та радіо-передачі,  друковані ЗМІ, а також спонсорів - людей небайдужих до всього, що є справжнім українським, не напускним, не шароварським, не для «галочки».

Збережемо сучасну українську Пісню та Музику сьогодні, і тоді , завтра - вона збереже нас!

Запрошуємо «На квартирники до Лесі Українки»!
«Грамота на  квартирі у Лесі Українки!»

 3 квітня, п’ятниця,19.00 подільський фундаментал ансамбль «Пропала Грамота» полоскоче вуха бажаючих 1,5 годинною акустичною програмою.

 Зустріч планується в приміщенні Музею видатних діячів української культури Лесі Українки, Миколи Лисенка, Михайла Старицького, Панаса Саксаганського (Музей Лесі Українки).

В програмі: віночок українських народних пісень, мармеладна лірика та брутальний речитатив. Першому відвідувачу футболка гурту в подарунок. Іншим – другий альбом «Гонор» за демпінговими цінами!

 Концерт гурту буде третім в серії концертів «На квартирник до Лесі Українки!». Вхід -25 грн. 
Київ – Propala Gramota <propalagramota@gmail.com>
«ГОНОР» ПРОПАЛОЇ ГРАМОТИ В КИЄВІ
Мистецька агенція «Артполе» та видавнича компанія «Taras Bulba Entertaiment» представляють 10 квітня о 19.00 в галереї «ХУДГРАФ» презентація другого альбому «Пропалої Грамоти» «Гонор». В програмі свята:

· дебютний концерт world-music дуету: Ніна Гаренецька («ДахаБраха») та Яна Шпачинська («4е4е»).

· відеоарт від Миколи Сороки (м.Вінниця) (основа – архівні кадри Кам‘янця 1990-их років).

· виставка робіт художника Олександра Гуцала, оздоби альбому  http://leonavt.livejournal.com/
· акустичний концерт винуватців свята 

· спілкування з журналістами 

На диску представлено 11 треків записаних на студії «Глорія» навесні 2008 року. 

Крім того, до альбому диск прикрасили переіначення від побратимів з гурту «Ворождень» на пісню Місяць Рожевий, а також кам’янець-подільського музиканта Федора Хиврича на річ Чайка. Варто зазначити, що Федір свого часу був відомий участю у таких формаціях як ГДР  та Вовчі Ягоди. Не втримався і барабанщик Грамоти К.Бушинський, виготовивши бомбовий ремікс на пісню «Куди».
Київ – Євген Романенко
«ТаРУТА» відіграє ксилофонічний концерт «На квартирнику у Лесі Українки»!

Коли:  10 квітня 2009 року о 19:00.
Де: Музей видатних діячів української культури Лесі Українки, Миколи Лисенка, Михайла Старицького, Панаса Саксаганського (Музей Лесі Українки), вул. П. Саксаганського, 97.

Скільки: Вхід – 20 гривень.

«Етно-Рок Фундація «ТаРУТА» продовжує серію акустичних концертів «На квартирник до Лесі Українки», започатковану лідером гурту «Самі Свої» Олегом Сухарєвим. 10 квітня 2009 року гурт обіцяє забути, що таке ударна установка, електро-гітара, «овердрайв» і розбурхати глядацьку кров абсолютно прозорим звуком акустичних інструментів. Саме так, як це було у 1899-1909 роках, коли видатна поетеса Леся Українка проживала в Києві за адресою вул. П.Саксаганського, 97. А в будинках поруч мешкали її друзі – Микола Лисенко, Михайло Старицький, Панас Саксаганський. Частенько погостювати до них приїздив і Іван Франко. Гарні були вечори, душевні!

Втім вечір 10 квітня обіцяє бути не менш душевним, аніж за часів Лесі Українки. Адже камерність «Музею видатних діячів української культури» дозволяє слухачам та виконавцям творити концерт разом. І найкраще цьому сприяє акустичний формат виступу. Крім того, етно-рокери обіцяють презентувати нові пісні з циклу «Вовчі Гони», написані на слова «Відповідального за долю Всесвіту», львівського митця Юрка ВовкоГона. По новому прозвучать і старі пісні з альбому «Народжені в ЛЮ…», презентація якого намічена на цьогорічне Купайло.

Але не тільки новими творами потішить шановне панство «Етно-Рок Фундація «ТаРУТА». Як і під час концерту на день весняного рівнодення, гурт хизуватиметься ще й новим інструментом! Цього разу у незвичній іпостасі постане ударник гурту Тарас Козак, який окрім барабанів і перкусії пречудово грає ще й на ксилофоні. 

Тож, запрошуємо «На квартирник до Лесі Українки»! Буде дуже КСИЛОФОНІЧНО.
Київ – Валерій Вербицький 
Добрый день, друзья!
10 апреля (пятница) в клубе авторской песни «ДОМ» Мой концерт «Любимые песни… любимых авторов»
Песни Ю.Устинова, В. Ланцберга, В.Сергеева, В.Семенова Д. Туриянского, Д.Кимельфельда, А. Круппа, С. Корычева и других
 Приходите! Начало – 20.00 Вход свободный
ул. Шота Руставели,22б (ищи табличку на двери: клуб "Спутник"[image: image1.png]


 Метро "Дворец Спорта" или "Площадь Льва Толстого".
Хорошие песни, чаепитие и гитара по кругу – гарантируется! 
Харків – Антоніна Тимченко
Фестиваль «Текстура»

Цьогоріч Міський літературно-мистецький фестиваль «Текстура» («Тексту – ура») пройшов у Харкові з 27 по 29 березня. Шість фестивальних заходів, понад 40 учасників, серед яких гості з Києва, Донецька, Ніжина, – ось така математика. Небанальний погляд на звичні речі, мікс гострої сучасності та глибини, теза «за» життя та проти лайливої лексики в літературі, можливість дати собі відповідь, чи існує в Харкові ще поезія та проза, окрім двох-трьох розкручених імен… Приблизно про таке думали (і думають() організатори (творча молодь Харкова, випускники різних літстудій міста) фестивалю. Звісно, представити об’єктивну панораму усієї молодіжної літератури Харківщини – завдання практично неможливе, проте щороку «Текстура» прагне розширювати межі своїх можливостей, долучати нових людей. Якщо ще не знаєте, скажу: презентуємо не лише «текстуру» слова, а й театру, музики, живопису, кіно (театральні вистави, виступи музикантів, виставки картин, відоепоезія)… Чекаємо на кожного з вас наступного року! До зустрічі на «Текстурі–2010»!
Міський фестиваль «Молода поезія» (09.04.09)

«Скажи мені, що ти пишеш, і я скажу хто ти», – хоча цей девіз є дещо застарілим, він все одно трохи характеризує Харківський міський фестиваль «Молода поезія». І недовго думаючи я вас зразу ж туди запрошую!!! «А що це? А куди?..», – спитаєте. Відповідаю. 9 квітня о 16:00 в Українському культурному центрі «Юність» (вул. Університетська, прямо навпроти Української інженерно-педагогічної академії). Туди зійдуться молоді (ступінь молодості приблизно від 0 до 30 років, хоча…) поети Харкова (і ви() й читатимуть зі сцени по кілька віршів. У цей час компетентне журі (члени Спілки письменників, серед яких і колишні учасники «Молодої поезії») спостерігатиме, аби запросити частину авторів на обласний семінар «Молода Слобожанщина». Та головне не це. Тільки взявши участь у цьому фестивалі, ти зможеш відчути себе своїм серед своїх – послухати, що пишуть інші, почитати самому – тобто «понюхати», розумно кажучи, літературний контекст. А це безцінний досвід для кожного, хто пробує себе в літературі.
Обласний семінар «Молода Слобожанщина» (16.05.09)

А оце вже не зразково-показовий виступ, а справжня робота. Бажаючі приносять рукописи своїх творів (набрані на комп’ютері + копія на диску) у 3 примірниках до 20.04.09 до приміщення Харківської обласної організації Національної спілки письменників України (вул. Чернишевська, 59, 2 поверх, тел. 7004058). Далі ці рукописи розподіляють на секції – україно- та російськомовна поезія, така ж проза, переклади та «Зелений пагін» (для початківців), ув останню секцію входить і підрозділ «Література для дітей».

А 16 травня у приміщенні Харківської гімназії для малозрячих дітей (вул. Сумська, іти вгору від виходу метро «Стекляшка») відбудеться сам семінар. Кожному учаснику приділять увагу, прокоментують його творчість, підкажуть, у якому напрямку рухатися далі. Також буде змога взяти участь ув обговоренні творів інших, що дає часом значно більший ефект, адже допомагає виробити в собі редактора. Найкращі твори друкуватимуться в щорічному альманасі «Левада».

Дніпропетровськ – Олександр Чиж
Арт-Вертеп представляє:

Новий альбом гурту «ВЕРТЕП» - «віршОспіви» в Києві!

12 квітня, 20:00, клуб «Чеширський кіт» (вул. Скляренка, 9)

Презентація передбачає не лише музичний концерт, а й виступи самих поетів у супроводі ф`южну від гурту «Вертеп». У київській презентації візьмуть участь: 

Дмитро Лазуткін
Світлана Поваляєва 
Григорій Семенчук, 
Галина Крук, 
Олександр Кабанов 
Дарина Важинська 
Вікторія Наріжна 
Мар`яна Савка 
Максим Паленко 

Альбом доступний для скачування на персональній сторінці: http://virshospivy.artvertep.com/
Усі пісні в альбомі написано на слова сучасних українських поетів: Марії Матіос, Сергія Жадана, Вікторії Наріжної, Максима Паленка, Олександра Ірванця, Мар`яни Савки та інших поетів-друзів музикантів. Ще два тексти до пісень написано Олексієм Бондаренком та Тимофієм Хомяком, авторами більшості текстів гурту. Крім пісень до альбому ввійдуть музичні експерименти, де поети самі читають свої вірші під музику «Вертепу». Так на альбомі можна буде почути голоси Дмитра Лазуткіна, Світлани Поваляєвої, Григорія Семенчука, Галини Крук, Олександра Кабанова, Дарини Важинської, Вікторії Наріжної та ще кількох сучасних поетів з різних міст України. Лейт-мотивом альбому став куплет відомого вірша (а в подальшому пісні) Юрія Андруховича «Три поверхи вертепу». 

Окремим треком-присвятою є вірш «Амстердам», заспіваний Юрком Покальчуком. За останні півтора року гурт «Вертеп» мав кілька виступів із метром української літератури в Києві, Харкові та Львові. На жаль, жоден із концертів не було закарбовано в цифру, тому музику наклали на голос вже після смерті поета, який залишив по собі величезний не лише літературний, а й музичний спадок.  

Музиканти гурту запевняють, що ніяким чином не претендують на укладання якоїсь антології «піснеспівів» на слова українських поетів. Вірші для пісень часто обрані випадково, а чи заграні до цього на різних імпрезах в країні за участі самих поетів. Частина пісень і досі залишається в роботі, тож коли їх почує світ із музикою «Вертепу» - не відомо. Так вірші багатьох улюблених поетів залишаються для майбутніх релізів. 

Альбом вийшов дуже багатогранним: так, «Єврейський хлопчик» з Дариною Важинською тяжіє до електронних експериментів, вірш Олександра Ірванця в пісні «Мова» було підтримано класичними гітарами, а «Крек» Сергія Жадана перетворився на східну містерію зі співом автентичного мулли. 

Переважна більшість аранжувань зроблено ще одним вокалістом гурту, за сумісництвом барабанщиком, відомим дніпропетровським джазовим музикантом Миколою Константіновим. 

«Музично найнезвичніший з релізів «Вертепу» явно тяжіє до вільного стилю ф’южн, який у них щедро помережаний елементами блюзу, фанку і реггей. «Вертеп» виявив неабияку винахідливість у справі музично-пластичного облагородження поетичного слова, зокрема – вельми контраверсійних текстів. «Віршоспіви» – справді вдала спроба подати модерну поезію у сучасній музичній упаковці, що неабияк розширює образні межі текстів.» - говорить про «Віршоспіви» музичний критик Олександр Євтушенко.

Організацією туру та виданням альбому займається Мистецька Агенція «Арт-Вертеп», організаторам, клубам та іншим зацікавленим у співпраці звертатись на е-мейл Аґенції: mail@artvertep.dp.ua та за телефоном: (0562) 33-55-82 

Партнери проекту: Міжнародний благодійний фонд «Україна 3000», журнал культурного спротиву «ШО», Радіо Мікс, фонд Святослава Олійника «Культурна столиця». 

Приходьте самі та перекажіть друзям!


З повагою, Чиж Олександр, МА Арт-Вертеп.
м. Дніпропетровськ, вул. Червона Площа 3
тел. 8-0562-33-55-82                                                                                                         
mailto:chyzh@artvertep.dp.ua
Ніжин – Ольга Роляк
11-12 квітня у м.Ніжині (Ніжинський університет ім..М.Гоголя, 

книгарня та конференц-зал технопарку «Квелта»)

відбудеться другий  літературно-мистецький фестиваль

«Гоголівка- четвертий літературний вимір»

     Містика творчості у кожному з нас, коло – як безкінечність виходу нашої творчості. Вона поруч у будь-який час, вона з нами у поєднанні з містикою міста і таємничим проникненням його у нашу підсвідомість.

    Якщо ти хочеш опинитися на перетині двох  містичних світів, тоді твій шлях саме до Гоголівки.

Програма фестивалю.

11 квітня

- 10:00 – 11:00 – реєстрація учасників і поселення;

- 11:00 – обід (їдальня НДУ);

- 12:00 – відкриття фестивалю (ведучі Ольга Роляк і Таня-Марія Литвинюк)

а) виступ ректора НДУ О.Д.Бойка; виступ декана філологічного факультету О.В.Забарного , виступ керівника літературної студії  О.Є.Гадзінського. 

б) виступи учасників та гостей  (регламент 3-5 хвилин);

  -  «Сліва-фест» в гостях у «Гоголівки»;

  - «8 поеток» презентує;

   - поетично-мистецьке об’днання «САНТИ – метри»

 - Харківська «Бочка» у Ніжині.

 -   Sevama в гостях у «Гоголівки»

 -  15:00 – 16:00 - перерва на чай та каву

(ярмарка хендмейдівських  виробів, продаж книжок)

   - «Літфорум» в гостях у «Гоголівки» (круглий стіл «Українські цінності як світоглядна база державної нації», модератори Роман Кухарук, Олексій Усачов)

  -  презентація збірок молодих поетів (М.Савчук, В.Черняхівська, Я.Гадзінський, О.Бойко)

  - 18:00 – 19:00 –презентація відео поезії (модератор Олександр Павленко) 

  - 20:00 – вечірка в кафе «Юність» (перформенси (ведучі Максим Марусик, Олександр Андріяш), фуршет);

12 квітня

- 10:00 – екскурсія містом (екскурсовод Наталія Січкар);

- 11:00 – вуличні читання (площа міста)

- 12:00 – зустріч поколінь : виступи літстудійців Ніжинської студії  та вихідців з неї : Л.Н. Горлача., А. Дністрового, А.Г. Шкуліпи., О. Степаненко, Т.Винник, А. Малігон… (книгарня) (модератори Олександр Забарний, Олександр Гадзінський)

14:00-  перерва на чай та каву (конференц-зал технопарку «Квелта»)

15:00 - слем-турнір

а) слем-турнір проводиться на конкурсній основі;

б) учасники слем-турніру визначаються за поданими заявками; 

в) регламент виступу 5-7 хвилин;

г) визначаються 1, 2, 3 місця;

д) нагородження учасників здійснюють члени журі, визначені оргкомітетом.

- 16:30 - 17:00 – закриття фестивалю

- від’їзд учасників

Протягом фестивалю буде діяти виставка «Прірва (прорва?) Гоголя» студії «Антресоля» та фотовиставки молодих авторів.

Робив свою справу, молячись у тиші 

(газета «Україна молода» за 1 квітня 2009 року)
http://www.umoloda.kiev.ua/number/1380/164/48669/


З проханням підтвердити чи спростувати усі ширвжиткові міфи про Миколу Гоголя «УМ» звернулася до головного гоголезнавця України Павла Михеда
Ольга ЖУК 

«Що за абсурд? Невже ми такі тупі, щоб читати Гоголя в перекладі на українську? Невже гоголівська російська викликає у нас труднощі з розумінням?» — обурювався в недавній розмові драматург КЛІМ. «Не треба нікому нав’язувати своїх смаків. Є, значить будуть читати», — відповідає на закид КЛІМА доктор філологічних наук, провідний науковий співробітник Інституту літератури ім. Тараса Шевченка НАН України, керівник Гоголезнавчого центру при Ніжинському державному університеті ім. Миколи Гоголя Павло Михед. 
До 200–літнього ювілею головний гоголезнавець України підготував семитомник Миколи Васильовича українською, по днях розписав події повсякденного життя письменника в Ніжині, розвінчав таємниці про смерть і поховання генія. Однак Павло Михед, попри тверезий і науковий підхід до таємничої постаті письменника, у розмові з «УМ» зумів навіяти містичності навколо апостольства Гоголя та його стосунків із художником Івановим.
 

Пам’ятник «Редкой птице»

— Хто працює над семитомником творів Гоголя українською? 
— На сьогодні перекладено майже всі художні твори українською. Не перекладені тільки духовні «Вибрані місця» і своєрідні конспекти, які присвячені українській історії. «Божественну літургію» переклав канадський священик Комар. Ми користуємося відомими класичними перекладами, які зроблені ще наприкінці 20–х — початку 50–х років. Ті, які вже відстоялися, належать перу відомих перекладачів Максима Рильського, Григорія Косинки, Остапа Вишні. 

Підготували перші три томи семитомника українською, які вийшли в «Науковій думці». Цього року вийдуть ще два томи і наступного два. 

— А з сучасників хтось пробував перекладати Гоголя?
— Тільки класики. Книгар​ня «Є» проводила зібрання, де молоді письменники читали свої переклади. Ми також мали на меті, щоб до перекладу Гоголя долучилися поети і прозаїки, які вже заявили про себе. Все впирається в те, що немає коштів. Це було би страшенно цікаво, як відчувають сучасні письменники гоголівські тексти і як їх інтерпретують. 

— Чи не втратиться від цього Гоголь, якого ми знаємо в оригіналі? Мабуть, більшість все одно читатиме в оригіналі. 
— Це ваша думка. Ви на неї маєте право. Та я думаю, що його так само читатимуть українською. Перший дослідник системної мови Гоголя лінгвіст Йосип Мандельштам у 1902 році видав книжку, в якій говорив, що багато місць у Гоголя є перекладом з української. Виникає вже логічна проблема. Зворотний переклад. Чи не додасть він нових відтінків, не додасть інтерпретаційних нових ходів. А крім того, чому не може Гоголь звучати українською? Візьміть «Сорочинський ярмарок» і прочитайте перших десять речень, і ви побачите, що це блискуча модерна проза, яка звучить українською. 

— Це більше нагадує літературний експеримент, а не потребу?
— Є переклад. Шекспіра перекладають — це що, експе​римент?

— У нас не настільки вільна англійська, щоб в оригіналі читати Шекспіра. Це необхідність.
— Російську мову знають багато, але водночас буде багато читачів, які з шанобою, захватом і цікавістю читатимуть Гоголя українською. З 1850 року перекладають Гоголя. Першим переклав «Тараса Бульбу» Петро Головацький. Ця повість має більше 15 різних редакцій. Я не думаю, що ці люди не були такими розумними, як ми.

— Над чим працюють інші гоголезнавці?
— У видавництві «Академ​періодика» вийшла наша спільна з колегами із Ніжина праця «Микола Васильович Гоголь. Українська бібліографія». На черзі ціла низка інших праць. «Мемуари. Гоголь в гімназії вищих наук», куди зібрали мемуарний корпус текстів, надрукованих у 19 столітті й прокоментували їх. Другим виданням виходить книга «Літопис життя і творчості Гоголя. Ніжинський період». Це дуже складний жанр літопису, вимагає величезної документальної бази. Відтворити треба все, що пережив Гоголь саме в Ніжині. По днях буквально розписано всі найбільш значні події повсякденного життя.

— Розраховуєте на широке читацьке коло?
— Там більше науковий опис. Із потужною науковою базою, відсиланням до всіх текстів академічного плану. У нас не дуже багато літописів. Ми взяли ніжин​ський період. Наталя Жаркевич, Ніна Якубіна проробили величезну роботу і підготували літопис. Із популярних ми підготували з Тетяною Василівною Михедою «Изречения сентенции», вибравши з повного зібрання творів Гоголя афористичні вирази. Шукаємо кошти, щоб видати. 

— Знаю, що поряд із літературною діяльністю маєте проект пам’ятника. 
— Була така ідея, але я не можу її сам втілити. Кілька років тому запропонував зробити пам’ятник «Редкая птица...». Тій самій «редкой птице, которая долетит до середины Днепра». Вона мала гойдатися на металевій жердині і летіти до середини Дніпра. Чув, що хтось цю ідею підхопив і вже збирають гроші на її реалізацію. Я буду радий будь–якому зацікавленню. 

— Світовий гоголезнавчий симпозіум відбудеться, як і планувалося? 
— Не вдалося це зробити. На превеликий жаль, Україна не використала такого шансу, як заявити про себе у світі тим, що вона породила генія літератури. Це була можливість зібрати вчених зі всього світу. Гоголь дуже популярний у різних куточках Землі. Склались гоголезнавчі школи, особливо в Італії, Німеччині, США. Оскільки коштів не виділено, така конференція буде 13—15 травня у два тури — відкриття у Ніжині, а продовження — в Києві. 

Закордонні науковці вивчили всю документальну базу, яка стосується перебування Гоголя в Італії. Він там прожив, якщо все скласти, 4,5 року, якщо розтягнути — то 10 із гаком. Гоголь контактував із багатьма літераторами, діячами церкви, культури. Часто бував на різних зібраннях інтелігенції. Є така дослідниця Рита Джуліал, яка підняла протоколи подібних зібрань. У них був заведений облік, коли хто приходить на зібрання, той ставить підпис. Вона знайшла його записи. Він добре знав італійську мову. Перекладав з італійської. 

— Хоча кажуть, що в школі він погано вчився і не мав здібностей до іноземних мов і математики. 
— Є така версія. Він не був як Платон Лукашевич, який разом із ним навчався і знав десятки мов. Як Нестор Кукольник, який вільно говорив латинською мовою. Але Гоголь читав французькою і знав італійську. Це довели італійські дослідники. Він жив в Італії, там мову і вивчив.

Великі письменники, як великі святі, належать усім конфесіям

— Наскільки доцільне питання, чий усе–таки Гоголь письменник — український чи російський? 
— Воно навіяне політичними проблемами. Гоголь належить обом літературам. Він увійшов у канон, осердя й однієї літератури, й іншої. У Григорія Грабовича є таке висловлювання, що великі письменники — це як великі святі. Вони у святих і в одної конфесії, і в другої. Якщо це святий Миколай і подія відбулася до поділу церков, то він належить обом конфесіям. З точки зору росіян, Гоголь — благовірний малорос, який так і не розібрався, яка в нього душа, і пішов на служіння в чуже культурне поле. У Гоголя були задуми ширші за національні інтереси. Він бачив себе апостолом. Мудре зауваження Євгена Сверстюка. Він каже, що Гоголю докоряють, що він працював мало на своєму національному полі, а він орав ниву Господню. Тут є розуміння самого масштабу. Гоголь був останнім із великих українців, які працювали на зміцнення православ’я. Він був одним із великих місіонерів українських, які бачили Росію цитаделлю православного світу і несли туди нові ідеї, вченість, працювали на те, щоб зміцнити протистояння західним ідеям. 

— Що він розумів під «новим християнством»?
— Це одна із течій першої половини 19 століття, коли райдужні надії на романтичні вшановування світу не відбулися, от тоді люди звернулися до християнських ідей. Так було в Європі із засновниками Фелісіте Ламенне, Клодом Сен–Симоном. Ці ідеї були дуже популярні серед поляків, які жили у Франції. З багатьма поляками Гоголь приятелював. З тим же Адамом Міцкевичем, Петром Семененком та Ієронімом Кайсевичем, Богданом Яньським, Богданом За​леським, Вони представляли нову редакцію християнства. 

— Чи збереглися до сьогодні ідеї «нового християнства»? 
— Його ідея полягала у своєрідному фундаменталізмі, контрреформації, щоб християнські ідеали увійшли у всі сфери соціального, політичного, естетичного, літературного життя, щоб християнська ідея стала путівником для суспільного розвитку. Сьогодні величезний інтерес до християнства, заповнені церкви. Подивіться, що робиться на престольні свята. Це не нічні клуби. Це зовсім інше життя, яке, на превеликий жаль, помічають, коли щось у житті трапилося. Християнська ідея жива. 

— Очевидно, й гоголезнавець має бути релігійною людиною?
— Не обов’язково, щоб він був людиною віруючою. Але без знань він не зможе зрозуміти його творів. Якщо у нього є твір «Божественна літургія», то як без знань він його може збагнути. В одній із статей Кирило Толчинський показав, що «Вибрані місця» Гоголя накладаються на великий піст. Літургія великого посту має свій сюжет, про який світські люди навіть не підозрюють. Композиція певних місць нанизана на літургійний сюжет великого посту.

— Хто почав називати Гоголя апостолом?
— Є в нього одна згадка в «Авторській сповіді», де він говорить: «Якщо не моє апостольство, якщо б не моя торжественність стилю...» Апостольство — служіння Господу, оскільки апостоли служили, були учнями. У системі католицької церкви будь–яке служіння священика називається апостольством. Окремі його місця, листи в традиціях апостольського стилю. 

— Його портрет на картині Іванова «Явлення Христа» був невипадковим?
— Гоголь мав великий вплив на Олександра Іванова. Письменник задумав великий сюжет свого явлення як апостола, разом вони обговорювали композицію явлення месії. Гоголь там був присутній. Зображення мінялося, він ставав дедалі менше схожим, але постать Гоголя як найближчого до Христа вгадується. 

— Паралельно до написання картини в Римі у Петербурзі була презентація «Мертвих душ», де Гоголь помістив свій портрет і картину Іванова. Це нагадує продуману піар–акцію його апостольства.
— Є таке. Книгу, яка мала вийти друком, він видає двома тиражами. В половині екземплярів помістив свій портрет, в іншій — «Явление Христа народу» Іванова, де Господа зустрічає персонаж, схожий на письменника. За його замислом, у Петербурзі мали провести паралель між цими зображеннями і цікавитися, а де ж сам Гоголь. А він у цей час буде в Єрусалимі біля Гробу Господнього. Так творився ореол пророка. Думаю, звідси і почалася його трагедія.

— Це пізніше він став аскетичним апостолом, а до цього був модним художником. Епатажна поведінка, провокації, розіграші, вміння творити навколо себе легенди...
— Гоголь був артистично обдарований. Про це якраз мемуаристика гімназійних часів. Багато його учнів розповідають про різні розіграші, вміння пародіювати, згадують його блискучі виконання різних ролей на сцені гімназійного театру. Гоголь видумував про себе історії, переконував, що в нього внутрішні органи розміщені не так як у всіх.

— Від кого йому передався талант до гри?
— Батько був відомий драматург. Бабуся Тетяна Семенівна із Лизогубів прекрасно малювала, досить відомі її «Розрізані дині». У листах матері безперечно є смак таланту описувати. Куліш у своїй біографії говорить про величезний талант батька Гоголя як оповідача. Микола Васильович був шляхетною людиною. В його роду багато видатних постатей, видатних родів. Це гетьман Петро Дорошенко, Павло Скоропадський, навіть із Мазепою пересікається. Зараз у Москві має вийти моя антологія «Родословие Гоголя», в якій зібрані документи, всі статті про генеалогічне дерево.

Дурниці навколо Гоголя

— Чому жодна жінка не змогла стати музою для Гоголя?
— В апостола або людини, яка готується стати апостолом, не може бути дружини. Він білий монах, готує себе зовсім до іншої справи. Що це за монах, за яким будуть бігти діти і лайлива дружина? 

— Але ж він сватався до Анни Вієльгорської. Якщо б вона погодилася, то...
— Такий епізод апокрифічний і не зовсім достовірний. 

— Дехто каже, що він жінок на дух не переносив.
— Це дурня. У нього багато було друзів серед жінок. Досить взяти листування, щоб переконатися, що він у листах із жінками проговорив багато сокровенних думок. І та ж Олександра Смирнова–Россет, і та ж Анна Вієльгорська. 

— Його можна вважати містиком?
— Фактично все мистецтво, яке стоїть на християнській основі, є містичне. Саме християнство — містичне вчення. Особливо в православній редакції. Воскресіння Христа — це містичний епізод. Як казав апостол Павло, якщо нема воскресіння, то й віра ваша мертва.

— Чому Гоголь спалив другий том «Мертвих душ», який мав «открыть тайны, которые дотоле не слышала русская душа»?
— Мабуть, він задумав річ, яку не можна було здійснити. Хотів показати світ і Росію в ідеальному світлі на позитивній основі. Література може геніально відбити життя, а створити інший світ історії соціалізму, переконати читача у його ідеальності — справа неймовірно важка. 

— За вісім місяців до смерті Гоголь малював проект своєї хати, планував купити землю і бути щасливим. Що стало причиною різкої затяжної депресії і розмов про неминучу смерть?
— Життя саме по собі втратило сенс. Його «Вибрані місця» були осміяні, піддані критиці, відкинуті російським суспільством. Біологічне тіло для такої цільної людини — це ніщо. Він жив ідеєю. А що рухало Стусом, коли він йшов свідомо на конфлікти з тюремною адміністрацією, доводячи і несучи високо свою ідею? Це і є таємниця великого таланту. 

— Таємниці Гоголя можна досліджувати за Юнгом чи за Фройдом?
— Якщо не робити з цього різних брудних історій, то чому б і ні? Можна вивчати тексти безвідносно до особистості. Можна вивчати його особистість, зі всіма її складнощами, розгадувати код його поведінки. Справжнього Гоголя ми не знаємо. Висловлюємо певні здогади, гіпотези, доповнюючи їх фактами. Сказати, що все знаємо про Гоголя, було б зарозуміло. Ця постать була велика, потужна, могутня, яка розширює межі суспільства, пропонує свої реформи. Суспільство має два шляхи. Щоб воно стало цивілізованішим, треба або міняти навколо обставини життя, або людина сама має мінятися. Гоголь був прихильником другої лінії. Не соціальних революцій, зміни режиму, політичних систем, партій, чим ми з вами сьогодні займаємося. Він був прихильником того, щоб людина сама мінялася зсередини. Одне із його гасел, яке висить у нас у Гоголезнавчому центрі в Ніжині, звучить так: «Делай свое дело, молясь в тишине». 

— Це правда, що Гоголя поховали під час летаргічного сну і що він перекинувся у труні? 
— Дурниця це все. Я мав особисту розмову з відомим дослідником Гоголя Петром Паламарчуком, який вивчав документальну базу перепоховання письменника в 1934 році з Данилова монастиря на Новодівиче кладовище. Там не було жодних фактів, які б давали підстави для подібних тверджень. 

— Що ще б хотіли спростувати, щоб не поширювалися дурниці про Гоголя?
— Мене здивувало інтерв’ю Сергія Якутовича у суботньому числі вашої газети, де він каже, що в «Тарасі Бульбі» фашистська ідея. Один гоголезнавець називає Андрія справжнім європейським героєм, який іде туди, де йому подобається, а не захищає якусь ідею, інший говорить про фашизм. Це якесь наївне, смішне прочитання «Тараса Бульби». Якої логіки шукати, коли ти оточений ворогами зі всіх боків? Просто дивує таке розуміння самого тексту. Чи не тут заховалася велика середньовічна трагедія України, яка так і не вилилася в якийсь конструктив? «Тарас Бульба» — це героїчний епос, символічна картина. В ньому сила середньовічного буття народу, героїчної його частини. То про яке варварство і фашизм ми говоримо? 
Рубрика «Пам'яті співця»

       Андрій Кирчів попросив поінформувати читачів про відхід в інший світ Володимира Скоробського (Журба), але в Інтернеті мало повідомляється як про співця, з яким познайомилися у Луцьку на фестивалі «Обереги-2001». Чомусь барди не висловили прощальне слово колезі? У 2007 році Журба працював у журі відбірного туру всеукраїнського молодіжного фестивалю авторської пісні «Срібна підкова» в Києві, а в бюлетенях №17 (110) за 2008 рік та №3 (117) за 2009 рік МО «Остання барикада» анонсувало його участь у фестивалі «Покрова» та вечірці «Маланка по-барикадівськи». Пропоную некролог із сайту гурту «Вій».

Упорядник 
Помер Володимир Скоробський (Журба)

http://www.viyfrom.kiev.ua/news/2009-03-17-01.php

У суботу, 14 березня 2009 року Божого відійшов на Вічну Ватру відновник «Пласту» в Україні, засновник та багаторічний станичний станиці Київ, пластун сеніор довіри Володимир Скоробський (Журба), курінний куреня УПС ч. 13 «Дубова Кора». Друг Журба був для нас надійним другом, справедливим виховником і добрим прикладом для наслідування. Справжній пластун, що до кінця життя не зломив своєї пластової присяги, яку склав ще далекого, 6-го травня 1990 року Божого.

Народився 31 травня 1963 р.Б. у Києві. Співзасновник Пласту в Україні 1989-90 рр., перший і останній гуртковий «Київських ґрифонів», засновник Станиці Київ, присягу склав 6 травня 1990 р.Б. Член КВ УПЮ, впорядник самостійного гуртка УПЮ «Тури» 1993-1997 рр. Закінчив Київську духовну семінарію, навчався в духовній Академії. Вірний Православної Церкви Київського Патріархату. Служив військовим дияконом у Національній Гвардії України до її скасування, за іншим фахом менеджер недержавних організацій, тренер-фасилітатор фахівець з розвитку громад, бізнес-тренер компанії «KIY» автор тренінґу «командної взаємодії» в екстремальних умовах. Автор ряду статей і публікацій на пластову тематику, психологію виживання людини в екстремальних умовах, співавтор підручника «Громади України: на шляху відродження», автор-виконавець, лідер гурту Журборіз.

На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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